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PUBLICATIONS do
l'OFFICE SUISSE D'EXPANSION COMMERCIALE

Zurirh et Lausanne

REVUE < LA SUISSE INDUSTRIELLE E l COMMERCIALE » :

Oriente sur la situation et le développement économique de la Suisse, fournit des renseignements
d'ordre général sur ses industries, son commerce et sa vie nationale.
Trois numéros par an, en allemand, français, anglais et espagnol.
Suisse : abonnement annuel : Fr. s. 2.50.
Etranger : taxe pour l'inscription de l'adresse : Fr. s. 5.—, valable pour deux ans.

REVUE < TECHNIQUE SUISSE > :

Rédigée en collaboration avec la Société suisse des constructeurs de machines, à Zurich. Chronique
des nouveautés techniques suisses. Etudes sur des constructions de machines récentes, etc.
Editions allemande, française, anglaise, espagnole et portugaise.
Suisse : abonnement annuel : Fr. s. 2.50.
Etranger : taxe pour l'inscription de l'adresse : Fr. s. 5.—, valable pour deux ans.

REVUE < TEXTILES SUISSES>:
Publication spécialisée, richement illustrée, donnant des renseignements sur tout ce qui a trait aux
industries du vêtement et de la mode, suivant le développement des arts textiles.
Paraît trimestriellement en deux éditions : a) allemande ; b) française, anglaise et espagnole.
Abonnement annuel : Fr. s. 12.— (Suisse et étranger).

< RÉPERTOIRE DE LA PRODUCTION SUISSE > :

Paraît en français, allemand, anglais et espagnol. Livre d'adresses des industries suisses ; répertoires
par articles, par branches et par maisons. Prix : Fr. s. 12.—, port en sus.

RROC1IURE < LA SUISSE ET SES INDUSTRIES > :

Orientation générale succincte sur la Suisse, ses institutions, son économie et ses industries, avec
2 cartes et 40 illustrations.
Editions disponibles en français, allemand, anglais, espagnol, italien, portugais, suédois. Prix : Fr. s. 1.50.

PUBLICATIONS SPÉCIALES
sur l'industrie horlogère, dépliants divers, etc.

Pour tous renseignements, s'adresser à :

OFFRE SUISSE D'EXPANSION COMMERCIALE
Service des publications

Place de la Riponne 3 EAUSAWWE Téléphone 3 73 31
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Impression sur tissus — Fondée en 1828

DERNIERES NOUVEAUTES

en laine, soie et coton
IMPRIMÉES A LA MAIN ET AU CADRE

ENDERLE S.A. ZURICH Established in 1901

Telegr. : " ATLAS "

<sJ-abrics and IQibbons of all binds
Export of natural and artificial silk, mixed fabrics
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S. KIRSCHNER
Fabrique de cravates

ZURICH (Suisse)

Gartenstrasse 33

Une des premières maisons de la branche

L'une des premières marques de Suisse

Cravates de grande classe A f l 'yxouveaiites
W. HAUS & Co. - ZURICH





CINTELA S.A.
BALE

Exportation de rubans en tous genres

Tissus de soie, rayonne et fibranne

Châles et voilettes

Rubans
Rubans de velours
Echarpes

Marque de fabrique

VISCHER & C
Bale I (Suisse)

Fondée en 1713

I
Cravates e

| tissus de

S cravates

VONWILLER MANUFACTURE DE GRAV.

Scheuchzerstrasse 20 ZÜRICH VI
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BERTSCHINGER & Cie S.A.
PARIS : 77, rue Réaumur WOHLEN (Suisse)
MANUFACTURE DE TRESSES POUR CHAPEAUX DE DAMES

PAUL »ÜBLER & C
WOHLEN (SUISSE)

Georges Meyer & Co. S.A., Wohlen (Suisse)

Fabricants de tresses staples et nouveautés pour chapeaux de dames et d'hommes

Cloches, Lacets pour souliers, etc.
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HUGO WACHS & CIE
ST-GALL

Tissus de coton, de rayonne, de fibranne
et tissus mélangés, imprimés et brodés

Mouchoirs unis et imprimés

P. îtlessmer é Cie
ST-GALL

Broderies tout genre
Dentelles Rideaux Mouchoirs

8WÂwM*o*àW
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dans

N

E. Mettler-Muller S.A.
Rorschach Fondée en 188c

Fabrication et exportation
de

napperons à thé, en dentelle
nouveautés en nappages de tulle et
de dentelle

EXPORTATION
de

RUBANS
DE QUALITÉ

defuiiô
2 à-ièclei

DE BARY & Cie S. A.

104



Mouchoirs brodés pour dames et enfants. Mouchoirs dentelles. Tissus brodés en organdi, nansouc, tulle, etc.
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KLEINBERGER & Cie, ST-GALL
MOUCHOIRS : TISSÉS, IMPRIMÉS, BRODÉS

S. A. ci-devant

TOBLER FRÈRES & Cie.
Teufen (Suisse)

BRODERIES
DENTELLES

MOUCHOIRS
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ARTHUR

(2a confection
DE BONNE QUALITÉ

fDonr dames et enfants :

Tabliers

Tabliers-blouses

Robes de chambre

Robes d'intérieur

S. A.

ZÜRICH
aar messieurs :

Robes de chambre
Téléphone 23 72 68

Coins de feu

Robe de laine
d'allure jeune

• — Manufacture

ivelU.-L/.

L'imperméable de qualité

et élégant et la
jaquette de sport
pratique sont des spécialités

de la Maison

Kroko S.A.
Mümliswil

(Suisse)

E. KNEUBÜHLER
ZOFINGEN (Suisse)

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêtements sport et manteaux

Sportkleider- und Mäntelfabrik

Sportkleeding- en mantelfabriek
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»TricoTerna"
/, Va marque

que portent

les vêtements

tricotés

élégants

pour l'après-midi

et le sport Q

TRICOTERNA S. A.

)3erue

AUHAUS

I0M



Op^/jrw
SOUS-VÊTEMENTS POUR MESSIEURS

"m
TRICOT

Fabriques de bonneterie
Berlingen et Winterthour

Société Anonyme
Fondée en 1892

Ce dispositif permet de coudre le
fil élastique comme un fil

ordinaire, en maintenant le tissu
tendu. Dès que le patron est
enlevé, le tissu se plisse

automatiquement.

Demandez les adresses de
distributeurs à

OSCAR HAAG
Fabrique de fils élas¬

tiques modernes

KUSNAGHT-ZURICH

permettant de réaliser sans peine
les smoks les plus chics et les

plus réussis, grâce au
PATRON SWISSLASTIC
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FABRIQUE
I)E TRICOTS ÉLASTIQUES

ET DE CORSETS

CHAUSSURES BALLY S.A. DE FABRICATION
DEPT. TISSUS ÉLASTIQUES SCHŒNENWERD

'11I1IIIÜ
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Acheteurs importants de confection SS«achètent à des conditions avantageuses en commandant de grandes séries.

S. A. M. SOCIÉTÉ DES ATELIERS MODERNES S. A. Lausanne
est spécialement équipée pour exécuter rapidement des commandes de grandes
séries, en robes pour dames et jeunes filles, blouses, jupes, tabliers, robes de

chambre, lingerie. La spécialisation nous permet des prix calculés au plus près.

SOCIÉTÉ DES ATELIERS MODERNES S. A., LAUSANNE (Suisse) RUE NEUVE, 3 TÉL. 2 53 97

FAÔWCATfOM SVtiSE

SI. KIIIr
manufacture de vêtements en jersey

Oireitzbinçjeti

SOUS-VETEMENTS TRICOTES
LISEUSES POUR DAMES

QUALITÉS SUPÉRIEURES

Riiegger & Cie, Zofingue
(Fondée en 1886) (SUISSE)

WwwW

STRIGA ils à tricoter
à la mainKf fit®->"< ' ' j.SPECIALITE

_ Itü#
Fabricaciôn y comercio
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CjJanco cJ. //-}., âurich
WAISENHAUSSTKASSK, 1

FABRICANTS DE CHEMISES DE
PREMIÈRE QUALITÉ POUR MESSIEURS

Un luis chic, 1res beau, élastique,

(l'une douceur particulière
et assurant à la jambe une ligne

Demandez une offre avec échantillon aux
MANUFACTURES DE BAS RÉUNIES S.A.,
FLAWIL - ST-GALL (ci-devant Vereitln)

G. BURGI & Cie
Fabrique de bonneterie Kreuzlingen
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JcLCàCLOôr

Vêtements et sous-vêtements tricotés et en jersey

Costumes tie bain

FABRICANTS :

S. A. CI-DEVANT W. ACHTNICH & CIE
WINTERTHOUR (Suisse)

FONDÉE EN 1886

LION & Cie
Kreuzlingen
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RESPOLCO Ldt.
Wasser 55, Zurich.

Respolco a.-g.
Am wasser 55. Zürich.

Practical • Fashionable • Dependable ;

Raincoats and ski-jackets for ladies
and gentlemen.

Zweckmässig • Elegant • Bewährt
Regenmäntel und Skijacken für Damen

und Herren.
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HIS & C° LTD. MURGENTHAL
SWITZERLAND

et de toute premiere qualité portent

la marque Joço4cl^ de

HOCHULI & C'e., Safenwil (Suisse)

Sous-vêtements tricotés pour dames et
messieurs // Blouses // Chemises polo
Vêtements de sport tricotés

TH. TUCHSCHMID
FABRIQUE DE BONNETERIE, AMRISWII,, SUISSE
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Renseignements sur la production suisse :

Office Suisse d'Expansion Commerciale, Zurich, Börsenstrasse, 10, et Lausanne, Place de la Riponne, 3.

Association pour le développement du commerce extérieur ; donne gratuitement des renseignements sur la production suisse et met en rapport
acheteurs et fabricants. Edite diverses publications : voir page 95.

Le film documentaire « Parures » donne une idée générale de l'industrie textile suisse. Le film « Tous les chapeaux du inonde » montre la
fabrication des tresses de paille à Woblen. Le film « La fibranne, produit suisse » illustre la fabrication des fibres textiles synthétiques,
c'est-à-dire de la rayonne et de la fibranne, et leurs possibilités d'utilisation. Demandez les conditions de présentation.

Agences commerciales à l'étranger de l'Office Suisse

d'Expansion Commerciale :

Afrique du Nord. — Alger : Office suisse d'Expansion Commerciale,

3, Rue Edmond Adam.

Proche-Orient (Syrie, Liban, Irak, Chypre). — Beyrouth : Office
Commercial Suisse pour le Proche-Orient, B. P. 809.

Chambres de commerce suisses à l'étranger :

Belgique : Bruxelles, rue du Congrès, 1.

France : Bureau central à Paris, 16, Av. de l'Opéru. Autres sièges
à Lyon : 44, Rue Molière ; Marseille : 7, Rue d'Arcole ; Besançon :
30, Av. Carnot ; Bordeaux : 9, Rue Foy ; Lille s 1, Place Jacquart ;
Strasbourg : 10, Rue des Francs-Bourgeois.

Légations et consulats de Suisse dans tous les pays du
monde.

Information concerning Swiss Products :

Swiss Office for the Development of Trade : Zürich, Börsenstrasse, 10, and Lausanne, Place de la Riponne, 3.

An Association for furthering the development of foreign trade ; gives free information concerning Swiss products and puts buyers into contact
with manufacturers ; edits sundry publications : see page 95.

The documentary film « Cradle of Fashion » gives a general survey of the Swiss textile industry. The film « The Rise of a World Industry »
illustrates strawbraid manufacturing processes employed in the Wohlen industry. « La fibranne, produit suisse » is a film illustrating

the manufacture of synthetic textile fibres, namely, rayon and staple fibre, and their possibilities of utilization. Ask for booking
conditions.
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Oversea-Agencies of the Swiss Office

Near East (Syria, Lebanon, Iraq, Cyprus). — Beyrouth : Office
commercial suisse pour le Proche-Orient, B.P. 809.

Palestine. — Tel-Aviv : Swiss Trade Office for Palestine, P.O.B.
2117.

Iran. — Teheran : Office suisse d'expansion commerciale, délégation

pour l'Iran, C.P. 9.

North Africa. — Algiers Office suisse d'expansion commerciale.
3, rue Edmond Adam.

West Africa. — Lagos : Swiss Trade Commissioner. P.O. Box 571.

South Africa. — Johannesburg : Consulate general of Switzerland.
Export Service, P.O. Box 3364. —- Cape Town : Consulate of
Switzerland, Export Service, P.O. Box 806.

Swiss Chambers of Commerce :

Argentine : Buenos-Aires, Calle Piedras 113. — Brazil : Rio de
Janeiro, Rua Candido Mendes 45, l°and., C.P. 1775.

for the Development of Trade :

East Africa. — Nairobi (Kenya) : Swiss Office for the Development
of Trade, P.O. Box 1161.

British India. — Bombay : Swiss Trade Commissioner, P.O.B. 102.

Far East. — Shanghai : Swiss Office for the Development of Trade,
P.O. Box 740.

Canada. — Toronto : Swiss Office for the Development of Trade,
159, Bay Street.

Antilles and Central America. — Havana : Oficina suiza de expansion

comercial, Edificio Bacardi 606.

Northern Brazil. — Recife (Pernambuco) : Instituto Suiço de
Expansào Comercial, Agencia para o Norte do Brazil, Caixa Postal
596.

Swiss Legations and Consulates in all countries of the
world.

Informes sobre la produccion suiza :

Oficina Suiza de Expansion Comercial : Zurich, Börsenstrasse, 10, y Lausana, Place de la Riponne, 3.

Asociaciôn para el desarrollo del comercio exterior ; informa gratuitamente sobre la produccion suiza y pone en Telaciones a compradores y
fabricantes. Edita diversas publicaciones : vease pagina 95.

La pelicula documentai « Para las hijas de Eva » da una idea general de la industria textil suiza. La pelicula « El trenzado suizo, capricho
femenino » muestra la fabricaciön del trenzado de la paja en Wohlen. La pelicula « La fibranne, produit suisse », ilustra la fabri-
caciön de las fibras textiles sintéticas, es decir del rayon y de la fibrân, y sus posibilidades de utilizaciôn. Pidanse las condiciones
de presentaciôn.

Agencias comerciales en el extranjero de

Espana. — Madrid : Delegaciôn en Espana de la Oficina Suiza de
Expansion Comercial, Juan Bravo, 1.

Proximo Oriente. — Beyruth : Office commercial suisse pour le
Proche-Orient, B.P. 809.

Palcstina. — Tel-Aviv : Swiss Trade Office for Palestine, P.O.B.
2117.

Iran. — Teheran s Office suisse d'expansion commerciale,
délégation pour l'Iran, C.P. 9.

Africa del Norte. — Argel s Office suisse d'expansion commerciale,
3, rue Edmond Adam.

Africa Occidental. — Lagos : Swiss Trade Commissioner, P.O.
Box 571.

Africa Oriental. — Nairobi (Kenya) : Swiss Office for the
Development of Trade P.O. Box 1161.

Camaras de Comercio Suizas en el extranjero :

Argentina. — Buenos-Aires : Calle Piedras, 113. — Brasil : Rio
de Janeiro, Rua Candido Mendes 45, 1° and., C.P. 1775.

t Oficina Suiza de Expansion Comercial :

Africa del Sur. — Johannesburg : Consulate general of Switzerland,

Export Service, P.O. Box 3364. Cape Town : Consulate of
Switzerland, Export Service, P.O. Box 806.

India Inglesa. — Bombay : Swiss Trade Commissioner, P.O.B. 102.

Extremo Oriente. — Shang-Hai : Swiss Office for the Development
of Trade, P.O. Box 740.

Canada. —- Toronto : Swiss Office for the Development of Trade,
159, Bay Street.

Antillas y America Central. — La Habana : Oficina suiza de
expansion comercial, Edificio Bacardi 606.

Brazil del Norte. — Recife (Pernambuco) : Instituto Suiço de
Expansào Comercial, Agencia para o Norte do Brasil,Caixa Postal 596.

Legaciones y Consulados de Suiza en todos los paises.

Où s'abonner aux « Textiles Suisses »
Tout abonnement aux « Textiles Suisses » peut être souscrit auprès
des agences commerciales de l'Office suisse d'expansion commerciale
(voir à la page 116a), ou à l'une ou l'autre des adresses ci-après :

PORTUGAL : Lisbonne, Wilhelmine Fischer, Rue Rodrigues Sam-
paio, 158.

SUISSE : Lausanne, Office suisse d'expansion commerciale, Case
postale 4.

TURQUIE : Istamboul, Librairie Hachette, Poste centrale.

Pour les pays où il n'y a pas d'agences ou ceux pour lesquels nous
n'avons pas mentionné d'intermédiaires, prière de s'adresser aux
Chambres de commerce suisses, aux légations ou consulats de
Suisse, ou encore écrire à l'Office suisse d'expansion commerciale,
Case postale n° 4, Lausanne, qui renseignera.

How to subscribe to « Swiss Textiles »
AU subscriptions for « Swiss Textiles » can be addressed to the
commercial agencies of the Swiss Office for the Development of Trade
(see above), or to one of the following :

AUSTRALIA : Sydney, Oversea Trade Co., Victoria House, 83, Pitt
Street.

GREAT BRITAIN : London W.C. 1, S. Fiorentini & Partners Ltd.,
Blomsbury Square, 4.

For countries where no agency has been established or for which
no address is given, please write to the Swiss Chambre of Commerce,
to the Swiss Legation or Consulate, or direct to the Swiss Office
for the Development of Trade, Post Box 4, Lausanne, from which
all information can be obtained.

& En donde suscribirse a los « Textiles Suizos »
Para suscribirse a los « Textiles Suizos », dirijase a una de las agencias
comerciales de la Oficina Suiza de Expansion comercial (véase mas
arriba).

Para los paises en los que no bay agencias, dirijase a las Camaras de
Comercio Suizas, a las Legaciones o Consulados dc Suiza, o bien
escribase a la Oficina Suiza de Expansion Comercial, Apartado de
Correos 4, Lausanne, que informarâ.
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Textiles suisses pour la Mode

Les 27 et 28 février ont lieu à Zurich les défilés au cours desquels une
nouvelle collection « Textiles Suisses pour la Mode » est offerte au
public. Cette collection, présentée sous le patronage de l'Office suisse

d'expansion commerciale, est consacrée à la mode de printemps et
d'été. Elle est, comme celles qui l'ont précédée, le résultat d'une étroite
collaboration entre les fabricants de tissus et les maisons de baute couture

suisses. Comportant plus de 90 modèles réalisés avec les dernières
nouveautés de l'industrie suisse des textiles, elle est répartie en 5 groupes

: Sport, Après-Midi, Weekend, Dîner, Soir et Robes de mariées.
Ces photos prises avant le défilé, représentent quelques-uns des modèles

qui y figurent. Nous reviendrons de façon plus détaillée dans notre
prochain numéro sur cette collection en renseignant nos lecteurs sur ses

particularités les plus intéressantes.

Photos Tenca et Guggenbuhl.

Un jubilé

La maison Bertschinger & Cie S. A., Wohlen, manufacture de tresses pendant cette longue période un très grand nombre de jolies nouveau-
de paille, commémore cette année le cinquantième anniversaire de tés ; les collections « Bertschjngcr » ont toujours été fort appréciées,
sa fondation. — Toujours prévenante envers sa clientèle, elle créa

Le tissu reproduit sur notre couverture est de Hecr & Cie S. A., Tbahvil
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MOULES POUR LA CONFECTION DE
BOUTONS D'ÉTOFFE EN TOUT GENRE

KASPAR HUMBEL
Fabrique de boutons

UETIKON AM SEE.

G. MULLER-RENNER S. A., Fabrique de Tricotages, KREUZLINGEN

Spéc7 alitê: Tis sus jersey

For quality

Sewing Cotton
for hand, machine
and all industrial
purposes
Cotton, Staple Fibre
and Mixed-Twists for
weaving, knitting and
hosiery.
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Au fort de l'hiver, alors que la bise pënètre partout
et vous glace jusqu'aux os, ces vêtements ne sont
jamais trop douillets pour vous tenir au chaud. En
revanche, des tissus de laine ou des fourrures trop
lourds engoncent et gênent les mouvements. C'est
pourquoi les tailleurs pour dames et messieurs, les
lourreurs et les fabricants de confection adoptent
de préférence des doublures chaudes. On n'est
cependant jamais trop soigneux dans le choix des
tissus pour ouatinage. La meilleure qualité seule
peut rendre les services attendus.

La ouatiney/y/&
tissu pour matelassage

de doublures
est un tissu de mailles, chaud, cossu, douillet et
cependant très léger; il possède toutes les qualités
que l'on peut attendre d'un produit de ce genre.
La ouatine-WG est molletonnée sur ses deux faces J

et a le toucher d'une ouate légère, mais la résistance I

voulue, grâce à sa texture. La ouatine-WG ressemble j[

à une fourrure très fine, avec les innombrables fi
poils de ses fibres, qui tiennent solidement au fond Ê
de jersey et forment sur celui-ci une double couche m
dont le pouvoir d'isolation thermique est élevé, h
grâce à la quantité d'air qu'elle renferme. Son

pouvoir isolant est augmenté par le fait que les
fibres textiles servant à sa confection sont
préalablement frisées comme de la laine. I

Demandez une offre avec échantillons à

Liseuses,

^2),v iW^

H\W
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Zwicky & Cie - Wallisellen-Zurich
RETORDAGE ET TEINTURE DE SOIES

FONDÉE EN 1840

Téléphone : 93 24 11, Wallisellen - Télégrammes : Zwicky, Wallisellen

Fils retors de soie de tout genre, bruts et teints, livrables sous forme de :

Trame, organzin, grenadine, fils retors spéciaux et mélangés Soies à coudre, à broder et pour boutonnières,
pour le tissage, le tricotage et les fabriques de bonneterie, Soies chirurgicales et pour lignes de pêche. Retors spéciaux

de toiles, à blûter et de câbles. pour remisses.

Teinture en flotte pour la soie, la rayonne, le coton et la fibranne. Teinture et finissage de bas.

Le bouton à recouvrir original
à piqûre carrée, livrable en 5 grandeurs

Modèle déposé à l'étranger

RIX S.A., CLARIDENSTRASSE 36, ZURICHBÄUM LIN, ERNST5CO
ST-GALL

PUBLISHED AT THE EXPENSE OF THE SWISS GOVERNMENT — PRINTED IN SWITZERLAND





Les
couleurs charment et illumi¬

nent la vie; si nos étoffes, si nos

demeures, si notre mode en étaient
privées, tout serait morne et maussade.

Le jardinier à qui sourit la Fortune,
trouve-t-il dans sa somptueuse floraison

une fleur d'unenuance jusqu'alors
inconnue, nous nous efforçons aussitôt
d'enrichir notre palette d'une couleur
nouvelle. Ainsi, nous avons des rouges
plus éclatants que les pavots, des bleus

plus intenses que l'eau des lacs et des

j lunes qui surpassent en richesse les
teintes des genêts. Le coloris délicat
de la plus tendre fleur de pommier,
l'emporte avec peine sur nos tons
pastels d'aujourd'hui. Nous avons

pour chaque fibre des colorants de-

toute solidité.

Cependan t nos ancêtres n'arrivaien t
pas à de tels résultats. Ce n'est qu'à
grand'peine qu'ils tiraient de la

garance un rouge plat, de l'indigotier un
bleu presque noir. La pourpre royale,
cette pourprequi enchantait les vieux
poètes, ils tâchaient de l'obtenir de
coquilles d'escargots, mais elle n'était
qu'un violet sans vie, tel que jamais ne
le voudrait porter une élégante de nos

jours.
Enfin, on découvrit le colorant

artificiel C'est dans les cornues, dans les

éprouvettes de leurs laboratoires, c'est
du charbon, c'est du goudron que les

chimistes produisirent les colorants.
Ce fut alors le triomphe de la couleur!

La Ciba a pris une part importante
à cette découverte, des centaines de

colorants d'une rare beauté, d'une
qualité exceptionnelle sont sortis de

ses usines. Lorsqu'une Joan Doe
admire les reflets de son châle orange,
lorsqu'une Ying-Tschun regardecom-
plaisamment les tendres couleurs de

son manteau, lorsque des hommes enfin

dans le monde entier, se réjouissent
de voir leurs demeures ensoleillées par
les belles couleurs de leurs tapis, de-

leurs rideaux, de leurs meubles, quelle
reconnaissance ne doivent-ils pas aux
chimistes de la Ciba!

Nous allons donc vous exposer dans
les articles qui vont suivre, comment
nous fabriquons, aujourd'hui, nos co-

CIBA
Sociétépour l'Industrie Chimique àBâle
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